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14.
Razpis c. k. deželne gosposke za Kranjsko od 19. avgusta 1864,

št. 8561.

e kteriin  s e  o z n a n i  izp isek  z» i 'a su eg »  poduki», k a k o  se  m o r a  v razvidu  im et i  stan  pa-
te n ta ln ih  in v a l id o v ,  in k a k o  se  m o r a jo  za ra j to v a t i  p la č i la ,  k te r c  d o b iv a jo .

C. k. vojaško ministerstvo je z odpisom od 2 9 .  junija t. I. št. 4121)  razdelk 9 ,  
razpisalo začasni poduk, kako se mora stan patentalnih invalidov v razvidu imeti, 
in kako se morajo zarajtovati plačila, ktere ti invalidi dobivajo; ta poduk s 1. dne
vom januarja 1 8 6 5  veljavo dobi.

Iz tega poduka se v izpisku sledeče razglasuje, da bodo gosposke in stranke 
vedile, se  po tem ravnati:

§.  I.

D a bo stan patentalnih invalidov in invalidov s pridržkom v razvidu, za to 
morajo invalidnice skerbeti.

V  ta namen obstojijo tri invalidnice:
a )  na Dunaju,
b) v Ternavi in
c )  v Pragi.

Zastran pristojnosti invalidov, ki se v preskerbljenje jemljejo, so invalidnicam 
sledeči okraji odkazani, in sicer invalidnici na Dunaju s poddružnico v Cividali 
(starem mestu): Gornja in spodnja Austrija, Solnograd, Štajersko, Koroško, Kranj
sko, Tirolsko, Primorsko, lombardo-beneško kraljestvo in Dalmacija; invalidnici v 
Ternavi s poddružnico v Skalici in v Levovu: Ogersko, Galicija, Bukovina, Erdelj- 
sko, Hervaško, Slavonsko in vojaška krajina, potem vsi invalidi ptuje narodnosti, 
in tudi praviloma vsi blazni brez razločka narodnosti; invalidnici v Pragi:  Gesko, 
Moravsko in Sileško, in kar tiče poddružnico v Kraljevem-Gradcu nepoboljšljivi 
vojaki krajnega oskerbnega stana vsili treh invalidnic.

§- 6.

D a  se stan patentalnih invalidov v razvidu ima, pripomagujejo:



14. 

(ßvfaß der ft. ft. Landeskehörde für Dfratn vom 19. H up ft 1864, 

3. 8561,

m it welchem ein A u sz u g  der provisorischen In stru c t ion  über die E videnzhaltn ng  des S t a n d e s
und über die Verrechnung der Gebühren der P a te n t a l - J n v a l id e n  bekannt gegeben w ird .

D a s  k. k. Kriegsminis tcr ium hat  mit Rescript  vom 29.  J u n i  l. I . ,  Z .  4 1 2 1 ,  Abth.  9, 
eine provisorische Ins t ruc t ion  über die Evidenzhal tnng des S t a i r d e s  und über die V e r 
rechnung der G e b ü h re n  der P a t e n t a l - J n v a l i d e n  erlassen, welche mit  l. J ä n n e r  1 8 6 5  in 
Wirksamkeit  tritt.

Von  dieser In s t ruc t ion  wird zur Darnachachtnng der Behörden  und P a r t e i en  im 
Auszuge Nachstehendes bekannt gemacht:

8- 1.

D i e  Evidenzhal tnng des S t a n d e s  der Pa t en t a l -  und Neserva t ions - Jnva l iden  haben 
die Jnv a l id en h äu se r  zu besorgen.

Z n  dem E n d e  bestehen 3  Jn v a l id e n h äu s e r :
a )  zu W ien ,
b )  zu T i r n a u  und
c )  zu P r a g .

Rückstchtlich der Zuständigkeit  der in die Versorgung anfznnehmenden I n v a l i d e n  sind 
den J n v a l idenhäuse rn  die nachstehenden Bezirke zugewiesen,  und zwar :  dem Jnva l iden -  
hause in W i e n  mit dem F i l i a l e  in C iv ida le :  O b e r - u n d  Niederösterreich, S a l z b u r g ,  S t e i e r 
mark, Kärn ten ,  K r a i n ,  T i r o l ,  d a s  Küs ten land ,  d a s  lombardisch -venetianische Königreich 
und D a l m a t i e n ; dem J n v a l idenhause  in T i r n a u  mit dem Fi l i a le  in Sk a l ih  und in Lem
berg :  Ungarn ,  Gal iz ien ,  die Bukowina ,  S iebenbürgen ,  Eroa t ien ,  S l a v o n ie n  und die M i 
l itärgrenze, ferners  alle I n v a l i d e n  ausländischer N a t io n a l i t ä t ,  endlich in der R e g e l  alle 
I r r s in n ig e n  ohne Unterschied der N a t io n a l i t ä t ;  dem Jnva l idenhause  in P r a g :  Böhmen,  
M ä h r e n  und Schlesien,  und bezüglich seines F i l i a l e s  in Königgrätz:  die incorrigible 
Mannschaf t  des Loco-Verps tegs-Standeö  sämmtlicher 3  Jnva l idenhäuser .

§. 6 .

A n  der  Ev idenzha l tnng  des S t a n d e s  der P a t e n t a l - J n v a l i d e n  betheiligen sich a l s  
M i t w i r k e n d e :



a )  dopolnitne okrajne komande, in v vojaški krajini krajine regimentne komande, 
potem

b) v deželah zvunaj vojaške krajine in zvunaj lombardo-beneškega kraljestva ob
činski uredi.

§-  7.
Dopolnitne okrajne in oziroma krajine regimentne komande imajo sledeče dolž

nosti :
1. one morajo zastran vsili patentalnih invalidov poseben zapisek imeti;
2. morajo tirjati, da se jim od občin na znanje dajo vsi invalidi, z ogibom do

polnitne okrajne komande v občini bivajoči, in da se sami pred to komando 
postavijo, da se nobeden pregledu ne umakne, da se pa to popolnoma za 
nesljivo doseže, morajo tirjati konec vsacega leta od politiškili gosposk in 
davkarij ležečih v dopolnilnem okraju zapiske zastran patentalnih invalidov; 
te zapiske morajo svojemu lastnemu zapisku primerjati, in ako bi se ti ne 
ujemali, precej daljo obravnavo vpeljati, kakor je to zaukazano v H. 2 3  
poduka k reservni postavi od leta 1 8 5 2  za razvid reservistov (vojakov za 
ložne armade);

3. ako priliko dobijo, morajo na tanko izpraševati, kako je kaj ljudem, in po
sebno pozvediti, če niso znabiti tako preslterbljeni, da ne potrebujejo več inva
lidskega plačila;

4. pismo patentalnih invalidov morajo podpisati z „vidi", kedar se oglasijo, da 
so došli;

5. vsacega patentalnega invalida, ki na novo pride v d o tič ni dopolnilni okraj, 
imajo precej zapisati v zaukazan zapisek zastran patentalnih invalidov, in pri 
začasnih invalidih dobo, v kteri se ima taisti zopet na novo pred pregled 
postaviti, na tanko zapisati.

§• 8.

Občine imajo dolžnost, vojaški gosposki naznaniti vse premembe z invalidi 
svojega obsežka, ako te premembe kak vtek imajo na vživanje njih invalidskih be
neficij, oziroma na neha vanj e taistih.

Gosposke in železno-cestne vodstva so po posebnih ukazih osrednjih oblasti 
primorane, zanesljivo naznanevati tiste patentalne invalide, kteri so pri njih službo 
dobili.

Pravosodnje gosposke morajo pa še verh tega vojaški oblasti na znanje dajati, 
kedar je kak patentalni invalid po kaznopravni obsodbi svoj patentalni vžitek zgubil.

§. 10.

Patentalno pismo umerlega invalida se mora, preden se pokoplje, fajmoštru 
izročiti, on ga  mora prečertati, dan, kterega je invalid umeri, pristaviti in pismo na



a )  D i e  E r g ä n z n n g s  - Bezirks - Commanden  und in der Mil i tä rgrenze  die Grenz-Reg i -  
ment s -Commanden ,  dann

b )  in den Ländern außerhalb  der  Mil i tä rg renze  und außer  dem lombardisch -venetiani-  
schen Königreiche die Gemeindeämter .

8- 7.

D i e  Ergänznngs-Bezi rks-  und beziehungsweise Grenz-Reg imen t s -Commanden  haben  
folgende Obl iegenhei ten:

1. über  alle P a t e n t a l - J n v a l i d e n  ein eigenes Verzeichniß zu unterha l t en ;
2 .  sich durch die Gemeinden  alle bei denselben, mit  Umgehung des Ergänzungs-Bezi rks-  

Commando ,  domizilirenden I n v a l i d e n  anzeigen und persönlich vorstellen zu lassen, 
damit  keiner de rRev is ion  entgehe, und um dieß mit voller  Verläßlichkeit zu erzielen, 
gegen E n d e  jedes J a h r e s  von dem in Ergänznngs-Bezi rke  liegenden politischen 
Behörden  und S t e u e r ä m t e r n  die Verzeichnisse über P a t e n t a l - J n v a l i d e n  anzusprechen, 
dieselben mit  dem eigenen Verzeichnisse zu vergleichen und die hiebei entdeckten 
Differenzen sogleich in weitere V e r h a n d lu n g  zu nehmen,  wie dieß im 8- 2 3  der 
Ins t ruc t ion  zum R e s e rv e -S t a tu te  vom J a h r e  1 8 5 2  für  die Evidenz der Reservisten 
vorgeschrieben ist;

3.  die Umstände der Lente im F a l l e  vorkommender  Anlässe-genau  zu untersuchen und 
besonders erheben zu lassen, ob sie nicht etwa in einer solchen Versorgung stehen, 
wodurch sie den J n v a l id e n g eh a l t  entbehren könnten;

4. die Urkunde der P a t e n t a l - J n v a l i d e n  bei der M e l d u n g  des Einrückens mit  „ v i d i “  
zu bezeichnen,

5. jedem im betreffenden Ergänzungs-Bezi rke  neu znwachsenden P a t e n t a l - J n v a l i d e n  in 
das  vorgeschriebene Verzeichniß über die P a t e n t a l - J n v a l i d e n  sogleich einzutragen,  
und bei den bloß zeitlichen I n v a l i d e n  den Zei tpunkt ,  mit  welchem selbe neuerlich 
dem S n p e r a r b i t r io  vorzustellen sind, genau  ersichtlich zu machen. .

8- 8.

D i e  Gemeinden  haben die Verpflichtung, alle mit  I n v a l i d e n  ihres Bereiches sich er
gebenden Veränderungen ,  welche a u f  den G e n u ß  ihrer  Jnval iden-Benefizien,  respective auf  
deren Erlöschen,  von Einf luß  sind, der Mi l i t ä rbehörde  bekannt zu geben.

D i e  B e h ö r d e n ,  dann die Eisenbahndirect ionen sind durch eigene Vero rdnungen  der 
Cen t ra lbehördeu  zur verläßlichen Bekanntgebnng der zu Bedienstungen gelangenden P a 
t e n t a l - J n v a l id en  gehalten.

D i e  Just izbehörden haben aber  noch überdieß die durch strafgerichtliche Aburthei lun-  
gen eventuell  verwirkten Pa ten ta l -Genüsse  der Mil i t ä rbehörde  zur Kenntniß  zu br ingen.

8- 10.

D i e  P a t en ta lu rknnde  eines mit  T o d  abgegangenen I n v a l i d e n  ist vor  der Beerd igung  
dem P f a r r e r  vorzulegen, welcher diese zu durchstreichen, den T a g  des T o d e s  des J n v a -



ravnost po poti dopolnitne okrajne, oziroma krajine regimentne komande na dotično 
komando invalidnice poslati. T a  poslednja pošPja, ako bi umerli na svojem paten- 
talnem plačilu ali na čem drugem kaj tirjati imel, ta denar obravnavni gosposki 
umerlega proti kvitengi.

Kar zadeva invalide, ki po vojaških bolnišnicah umerjejo, mora bolnišnična 
komanda smertni list in patentalno pismo na ravnost na tisto invalidnico poslati, 
kamor je rajnki v stan spadal.

Komanda invalidnice mora potem, kar je treba narediti, da se umerli izbriše 
iz razvida dopolnitne okrajne, oziroma krajine regimentne komande.

Janez Baron Scliloissnigg: s. r.,
' c. k. deželni poglavar.



l iden beizusetzen und unmit te lbar  im W e g e  des Ergänzungs-Bezi rks- ,  vespective Grenz-Negi-  
men t s -Commando ,  an  d a s  betreffende Jn v a l i d e n h a u s - C o m m a n d o  zu übersenden hat,  welch' 
Letzteres die a l lenfal ls  aushaf tende  P a t e n t a l -  oder sonstige G e b ü h r s fo rd e ru n g  der A bhand
lungsbehörde des Verstorbenen gegen Amtsqu i t tung  znsendet.

Hinsichtlich der in Mi l i t ä r sp i tä l e rn  mit  T o d  abgehenden I n v a l i d e n  sind von S e i t e  
des S p i t a l s - C o m m a n d o  Todteuschein und P a t en ta lu rkunde  directe an  d a s  J u v a l i d e n h a n ö  
einzufende», wohin der Verblichene in den S t a n d  gehörte.

Hinsichtlich der Löschung des Verstorbenen a n s  der Evidenz der Ergänzungs-Bezi rks- ,  
vespective Grenz-Reg imeuts -Commanden ,  hat  sodann das  Z n v a l idenhaus -Com m ando  das  
Geeignete  zu verfügen.

Johann Freiherr von Schloiffnigg m. p .,
k. k. S ta t th a l te r .
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